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שילוח וגירוש 

־3הִי1 מִַ.) ֵ,דֶ) וַיְַ;ְ:חֵה8 ה’ א5  

כישלונו של אד5 הראשו4 במילוי המצווה האחת והיחידה שהיה עליו לבצע, הוביל 

אותו חו: לג4 עד4. ג5 קי4, בנו של אד5 הראשו4, שהוא הדור השני, נכשל בעבירת 

רצח חמורה והורחק מעל פני האדמה. 

עיו4 מדוקדק בפ>וקי5, ילמד אותנו על ההבדל בי4 העונש שקיבל אד5 הראשו4 

לבי4 העונש שקיבל קי4. באד5 הראשו4 מופיעי5 שני מינוחי5 שוני5 להוצאה מג4 

עד4.

(בראשית ג, כג)

. מ4 הראוי לשי5 לב למילה 

(ש5, פ>וק כד)

. כא4 משתמשת התורה במילה 

שני המינוחי5 האלה, שילוח וגירוש, משמשי5 תחלי@ למילה אחת ’הרחקה’. אלא 

שמטרת הגירוש,  היא ל>לק את המגורש מ4 המקו5 הזה מבלי להתעניי4 לא4 הוא 

הולC. ומטרת השילוח היא בי>ו> המגורש ביעד החדש.

הפועל גירוש מוזכר בפ>וק הבא:

כלומר, אד5 הראשו4 מורחק מג4 עד4 בעל כורחו. בשער הג4 מוצב מח>ו5, שימנע 

את דרC חזרתו. אי4 זה משנה לא4 הוא הולC, העיקר הוא שלא יחזור.
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 . לא כ/ 

כא/ יש כוונה נו:פת, המייעדת למורחק תפקיד לביצוע. כא/ יש התעניינות רבה 

במה שיעשה המורחק אחר שילוחו. זו הוראתו של הפ:וק הראשו/ שצוטט לעיל.

במקו= לעבוד בג/ עד/, הוא משולח למשימה פחותה ממנה בהרבה, והיא עבודת 

האדמה מחו? לג/ עד/.  אותה אדמה שממנה לוקח לג/ עד/, כדברי הכתוב:

(בראשית ב, טו)

במילי= אחרות, גירוש, פירושו הרחקה מכא#, ושילוח, פירושו הרחקה לש .

לֵח (מורחק).  בנקודה זו עלינו להבחי/ בי/ לשלוח (שליח) לבי/ לשַׁ

לשלוח שליח, פירושו ליפות את כוחו לעשות את מה שאנחנו היינו רוצי= לעשות. 

אי/ כא/ שו= כוונה להרחיק את השליח. אדרבה, אנו מבקשי= שיחזור וידווח על 

לֵח, פירושו שילוב בי/ הכוונה להרחיק את המשולח ובי/  ביצוע שליחותו. אF לְשַׁ

הכוונה לייעד לו תפקיד אחר, באותו מקו= שהוא מורחק אליו.

הֵ# 3ֵרְַ/ָ- א*תִי  

קי/ - בנו של אד= הראשו/, עומד למשפט ה’. כתב האישו= - רצח.

ביח: לאביו, אד= הראשו/, עונשו של קי/ היה חמור בהרבה. 

(בראשית ד, יב)

קי/ לא קיבל כל תפקיד חילופי ולא הייתה כל כוונה שישתק= במקו= אחר, אלא 

נע ונד ממקו= למקו=. אצל קי/, היה העונש גירוש גמור ולא שילוח.

קי/ פונה אל ה’ ומתחנ/: 

(בראשית ד, יד) 

כלומר, אי/ לי שו= מקו= אוכל להגיע אליו ולבנות את עצמי מחדש. מכל מקו= 

שעל פני האדמה נגזר עלי להיות מגורש. תשאיר לי לפחות את האפשרות לחיות 

ולא למות.
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וַיְַ,ַ+ח אֶת הַ$#נָה  

על פי הי4וד הזה נוכל להבי1 את אשר התחולל בתיבת נח שלושה חודשי- אחרי 

שנחתה על אחד ההרי- הגבוהי-. 

(בראשית ח, ח)  ”

רש”י מפרש כ=: 

כלומר, הרחקה שיש בצידה תפקיד ומשימה, ודר= אגב יוכל לדעת א- קלו המי-.

מהי המשימה הראשית, אשר ייעד נח ליונה? 

העורב,  לשילוח  בניגוד  היונה,  בשילוח  התשובה.  את  לנו  יגלו  הבאי-  הרמזי- 

. מצאנו תו4פת של מילה אחת: 

. ג- כשהיונה חוזרת אליו, מודגשת מילה אחת: 

(ש-, ט) 

, מעידות על יח4  הדגשת היציאה שהייתה  והדגשת החזרה שהייתה 

מיוחד וחביב של נח ליונה. הוא ראה ביונה 4מל נעלה לשמירת אמוני- בי1 בני זוג, 

 .Dהיפוכו הגמור של דור המבול, שהשחית את דרכו על האר

נח לקח זוג יוני- והועיד לה- משימה, לבנות את הק1 הראשו1 אחרי המבול. הבית 

הראשו1 הזה, יהיה מושתת על קשר ונאמנות. מטרת השילוחי1 הייתה, להוציא 

את היונה מ1 התיבה, כדי שתבנה לה בית במקו- אחר. 

ישוב, אות הוא שהמי- קלו מעל  וזוג היוני- לא  יצא מתו= הנחה, שבמידה  נח 

האדמה, והיונה מצאה לה מנוח.

נשארת שאלה אחת. היכ1 רמוז בפ4וק, שהיו כא1 זוג יוני- ולא  מי1 נקבה בלבד? 

הרמז הוא בפ4וק הבא: 

(ש-, יא)

. . כלומר, הזכר קטF עלה. וש- אותו בפי הנקבה -   פירושו 

הפירוש הזה פותר את הקשיי- הלשוניי- הרבי- שעמדו לפני רש”י ורמב”1.
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גרש את האמה  

ההבחנה הי6ודית הזאת, תוביל אותנו להבנת הוויכוח שהתנהל בי1 אברה/ אבינו 

לשרה אימנו. 

שרה תבעה בתוקA את גירוש הגר ִ@פְחָתָ; ובנה ישמעאל. אברה/ נאל: לעשות 

זאת, בניגוד גמור לדעתו, עקב צו אלוקי מפורש לשמוע בקול שרה. 

(בראשית כא, י)

את שרה לא עניי1 לא1 תלF הגר, העיקר שלא תישאר אפילו יו/ אחד בבית אברה/. 

 .’ כא1 השתמשה התורה בפועל ’

אF מה עשה אברה/ ב6ופו של דבר? 

(בראשית כא, יד)

הא/ אברה/ מילא בדיוק אחר דרישת שרה? 

על  ג/  אברה/  חשב  מביתו,  הרחקתה  ע/  יחד  ִ@ילֵחַ.  הוא  גירש,  לא  הוא  לא! 

שיקומה של הגר במקו/ אחר. לכ1, הוא דאג לה למזו1 ושתייה, כדי שתוכל לשק/ 

 . את עצמה במקו/ יישוב אחר. כא1 נאמר  ולא 

הא/ אברה/ עבר על מצוות ה’ לשמוע בקול שרה? 

לא. הנה דבר ה’: 

(בראשית כא, יג) 

הקב”ה רומז לאברה/ שאכ1 ישמעאל בנו יגדל ויהיה לע/ במקו/ אחר. לא בבית 

אברה/ כמתחרה ליצחק.

כדי  מ6פקת  מזו1  במנת  בנה  ואת  שפחתו  את  לצייד  יהיה  שנכו1  מבי1,  אברה/ 

שיוכלו להשתק/ במקו/ אחר. 

? א/ כ1, מה פירוש המילה 

פירושה הוא, שג/ בעבר כאשר אמרה לF שרה לקחת את הגר, וג/ כעת כאשר 

היא אומרת לF להרחיק את הגר, שמע בקולה.
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זָקָה יְַ&ְ$חֵ  בְיָד ח-  

דוגמא נו3פת לי3וד שבנינו, נמצא ביציאת מצרי.. 

(שמות ו, א) 

בפ3וק הזה מופיעי. שני המינוחי.: 1 - שילוח.  2 - גירוש. 

השילוח הוא למטרת עבודת ה’.  (שמות ז, טז), והוא בעל   .1

כורחו של פרעה.

הגירוש בא למטרת הרחקה מארC גילולי. ועבודה זרה שאינה ארצ. של בני   .2

ישראל. הגירוש הוא בעל כורח. של ישראל.

שליחות או שילוחי0  

 Dלשו זה   Dשאי מדגיש,  רש”י   . ” הפ3וק  את  ראינו  לעיל 

המשימה.  ביצוע  על  ומדווח  וחוזר   Fהול שליח,   .Dשילוחי  Dלשו אלא  שליחות 

לעומתו משולח, הולF על מנת שלא לחזור. הוא הולF לבצע משימה במקו. אחר 

ולהישאר ש..

על פי העיקרוD המבדיל הזה, נביD היטב את המילי. שהתורה בחרה כדי לתאר את 

יציאת יעקב אבינו לאר. נהריי., במצוות אביו ואמו:

(בראשית כח, א-ב)

המשימה  ע.  יחד  רבקה.  של  ממשפחתה  אישה  לשאת  יעקב  את  שולח  יצחק 

החשובה שהוא מטיל עליו, יצחק מו3יG לו ברכה מיוחדת:

(ש., פ3וקי. ג-ד)

כלומר, יצחק מברF את יעקב שיחזור מאר. נהריי. ויירש את ארC ישראל שניתנה 

היא  לחזור,  מנת  על  ללכת  לעיל,  שביארנו  מה  פי  על  עול..  לאחוזת  לאברה. 

שליחות ולא שילוחיD. כF בדיוק מתארת התורה:

(ש., פ3וק ה) ”
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יצחק שולח את יעקב ולא משלח אותו.

מצד שני, עשיו אחי יעקב, עומד ומתבונ7 מ7 הצד. הוא איננו שומע את כל דברי 

יצחק ליעקב, אלא רק את החלק הראשו7. התורה מתארת את ראייתו של עשיו 

בצורה שונה.

(ש>, פ:וק ו)

באר>  אישה  לשאת  ישראל  מאר<  יעקב  את  והרחיק  שילח  שיצחק  :בר,  עשיו 

לַח). מכא7  שָׁ (לא  (שילוחי7)  ִ$ַ"ח  בפועל  הוא  לכ7 השימוש  ולהישאר ש>.  נהריי> 

ברור, מדוע היה עשיו מופתע כאשר יעקב שב לאר< ישראל כעבור 22 שני>.

ַ$ֵ"חַ ְ&ַ$ַ"ח  

דוגמא נו:פת ללשו7 שילוחי7, מצאנו במצוות שילוח הק7.

(דברי> כב, ו-ז)

לא נאמר FְHִלַח אלא EַFַHְח. לא לשו7 שליחות אלא שילוחי7. כלומר, שילוח הא> 

מתוJ כוונה שתבנה את הק7 הבא במקו> חדש.

בשולי המאמר נדגיש, כי בכל התורה כולה -  בהתייח:ותה לכנעני> יושבי האר<, 

היא משתמשת בפועל  שש פעמי>. 

לא כ7 באזהרות לע> ישראל. הפועל  אינו נזכר אפילו פע> אחת, ג> א> 

יחטאו באר< ישראל.

משמעות הדברי> היא, שהכנעני> יגורשו מ7 האר< לבלי שוב, ואילו ע> ישראל 

יוכל לשוב לארצו ע> תו> ריצוי עונש הגלות. בכJ תקויי> הברית שה’ כרת ע> 

אברה>, לתת את אר< ישראל לזרעו אחריו לאחוזת עול(. 

  


